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La idea de esta tesis nace de la voluntad de «redescubrir» a un autor teatral del xvn que, por
ser objeto de esporádicos estudios y de pocas ediciones modernas, resulta casi un desconocido,
sobre todo por lo que concierne a la faceta cómica de su teatro. Considérese, a este propósito,
que en el siglo xx se han publicado en edición moderna anotada tan sólo tres comedias y un auto
sacramental de un corpus teatral (comedias y autos) constituido por veintiocho piezas de
atribución cierta y trece de dudosa autoría o desaparecidas. Se trata, por tanto, de una
producción cuantitativamente destacada que confirma no sólo la adscripción de Cubillo al ciclo
de los autores calderonianos, sino su relieve en el panorama teatral de la época.

La finalidad principal de esta tesis es la edición crítica de siete comedias que, en los dos
estudios de conjunto más relevantes sobre el teatro de Cubillo (Valbuena Prat y Whitaker),
aparecen con el rótulo global de «comedias de costumbres». Las piezas estudiadas son las
siguientes: El amor como ha de ser, Añasco el de Talayera, El invisible príncipe del Baúl, Las
muñecas de Marcela, Perderse por no perderse, La perfecta casada (prudente, sabia y honrada) y
El Señor de Noche Buenas. El epígrafe «de costumbres» usado para encasillarlas, en realidad,
choca con la taxonomía de la comedia nueva, porque las piezas pertenecen al género de la
comedia palatina, de capa y espada o de figurón. La metodología empleada en la fijación del
texto es la tradicional, de raigambre lachmaniana, aplicada a la edición de textos dramáticos. Por
lo que respecta a Cubillo, la edición de El enano de las Musas (Madrid, María de Quiñones,
1654) proporciona al editor un texto fiable, gracias a la voluntad del autor de sacar a la luz una
selección de sus obras y contraponerlas a las que circulaban deturpadas o atribuidas a otros
dramaturgos. En teoría se puede suponer que los antígrafos que llegaron al taller de María de
Quiñones salieron de la mano del dramaturgo granadino. Sin embargo, la fiabilidad de la edición
de 1654 se limita únicamente a esa voluntad filológica, porque en esta impresión (donde tienen
cabida sólo cuatro de las comedias editadas en esta tesis) abundan las erratas, que
esporádicamente tienen su enmienda en la fe de erratas, y, sobre todo, los errores más
sustanciales. Asimismo, pese al privilegio que supone contar con una edición de comedias en vida
del autor y cuidada por él mismo, se dan casos más complejos de transmisión textual (piénsese en
El amor como ha de ser o en La perfecta casada...). El proceso de fijación del texto se ha
completado con la anotación filológica, limitada a referencias históricas, explicación o
identificación de pasajes conflictivos, pasajes paralelos sobre todo del mismo Cubillo, breves
anotaciones lingüísticas, etc.
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El estudio que precede a la edición tiene un carácter introductorio y, en él, se intentan
subsanar algunos enfoques críticos que, a la luz de las recientes investigaciones sobre el teatro
áureo, resultan deformantes. En él se hace particular hincapié en la selección de El enano de las
Musas, ya que el autor quería que ésta fuera su edición canónica. Por eso se ha intentado
averiguar la existencia de un diseño editorial preciso y, quizás, hasta preceptivo (el ideario
estético del autor puede haber influido en la selección de las obras dramáticas) para la estructura
de la misma. Los resultados excluyen el criterio cronológico y el genérico de la colección. El
criterio estético, que el dramaturgo esparce en algunos poemas y en textos teatrales, ha sido el
parámetro principal para el análisis de su producción, comulgando con una sugerencia de
Arellano que instaba a una relectura del teatro del granadino ajena a prejuicios críticos y
enfocada a la revisión según su «preceptiva cómica». De hecho, en casos concretos, se han
desestimado enfoques tardorrománticos como la interpretación de un Cubillo delicado y
miniaturista o como la óptica intertextual que, en su afán de definir deudas y fuentes, puede
llegar a falsear el análisis de la obra imitadora a favor de la originalidad de su fuente. Cubillo
concibe la representación dramática como entretenimiento y depuración de los sentimientos
(catarsis) del espectador; excluye de ella, por consiguiente, escenas violentas y temas trágicos o
sesudos, y tiende a secundar los gustos del público que, al parecer, apuntan a primar el gracejo y
la diversión. Considerando estas pautas, es indudable que las comedias editadas tienen una
finalidad esencialmente cómica. El estudio se cierra con unos capítulos que quizás pequen de ser
demasiado recopilatorios, y en realidad lo son por su misma estructura. En ellos se hace un
rastreo de las comparaciones, los cuentos, las imágenes, los estribillos, la descriptio de la belleza
femenina (el retrato), etc., en las comedias del granadino.
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